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Tcchnical and Bibliographie Notas/Notas tachniquaa at bibliographiquas

Tha Instituta has attamptod to obtain tha bant

original copy availabla for fiiming. Faaturaa of thia

copy which may ba bibliographically uniqua.

which may altar any of tha imagaa in tha

raproduction, or which may significantly changa
tha uauai mathod of fiiming. ara chackad balow.
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Coloured covara/
Couvartura da coulaur

[~~| Covars damagad/
Couvartura andommagéa

Covars rastorad and/or laminatad/

Couvartura rastauréa et/ou palliculéa

I

—
I Covar titia misaing/
La titra da couvartura manqua

j
I Colourad m«ps/
Cartas géographiquas an coulaur

Colourad ink (i.a. othar than blua or black)/

Encra da coulaur (i.a. autra qua blauo ou noiral

I I Colourad plataa and/or illustrations/

Planchas at/ou illustrationa 9n coulaur

Bound with othar mataria!/

Ralié avac d'autras documants

Tight binding may causa shadows or distortion

aiong intarior margin/
La re liura sarréa paut causar da l'ombra ou da la

distorsion la long da la marge intérieure

Blank laavat addad during rastoration may
appaar within tha taxt. Whanavar possible, thèse
hâve been omitted from fiiming/

Il se peut que certaines pages bisnches ajoutées
lors d'une reatauration apparaissant dana le texte,

maia. lorsque cela était possible, ces pages n'ont
pas été filmées.

Additional commenta:/
Commentaires supplémentaires.-

L'Institut a microfilmé la meilleur axemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Las détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmaga
sont indiqués ci-dessous.
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r*n C oioured pages/

D

igea de couleur

ges damsged/
Pages endommagées

Pages restored and/oi
Pages restaurées et/ou pellicuiées

Pages discoloured. stainad or foxei

Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detachad/
Pages détachées

Showthrough/
Transparence

Quality of prit

Qualité inégale de l'impression

Includas supplementary matarii

Comprend du matériel supplémentaire

Oniy édition availabla/

Seule édition disponible

r~l Pages damsged/

r~n Pages restored and/or laminatad/

r~7| Pages discoloured. stainad or foxed/

I I

Pages detachad/

r~7 Showthrough/

r~n Quality of print varies/

n~1 Includes supplementary matériel/

r~~\ Oniy édition availabla/

Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tiasues, etc., hâve been refilmed to

ensure the best possible image/
Lee pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées é nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.
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This item is fiimed at the réduction ratio checked helow/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 18X 22X 26X 30X

/
12X 16X 20X 24X

ID
28X 32X



The copy filmed h«ro has been raproduced thanks
to the (isnarosity of :

Seminary of Québec
Library

L'axemplaire filmé fut reproduit grâce à la

générosité de:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

The im^ages appearing hère are the beat quality

possible nonsidering the condition and legibility

of the original copy and tn keeping with the

filming contract spécifications.

Les images suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et

Ue la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Original copies in printed paper covert are flimed

beginning with the front cover and ending on
the last page with a printed or illustrated impres*

sion. or the back cover when appropriate. Ail

other original copies are filmed beginning on the

first page with a printed or illustrated impres-

sion, and ending on the last page with a printed

or illustrated impression.

The last recorded frame on each microfiche

shall contain the symbol —^-(meaning "CON-
TINUED"), or the symbol V (meaning "END"),
whichever applies.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
paoier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par

la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

Un des symboles suivants appara? 'a sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole -^ signifie "A SUIVRE", le

symbole y signifie 'FIN".

Mpos, plates, charts, etc.. may be filmed at

différent réduction ratios. Those too large to be
entirely included in one exposure are filmed

beginning iii &.e upper left hand corner, left to

right and top to bottom, as many frames as

required. The following diagrams illustrate the

method:

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmés à des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants

illustrent la méthode.
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pour recommander une anête en faveur des

C olons de la Rivière Rou^e.

-—»l£l+«

Archevêché de Québec,
14 octobro 1868.

MoNSIKlIt LK CUHÉ,

Au co.niuence,nent de l'été dernier, je n'ai pu me dispenser de faire aj.pel à
a charito des fidèles du diocèse, en faveur des Arabes de l'Ali^orie, exposes à
eûtes les horreurs de la famine. Partout on a répondu à ma demande avec une
libéralité qui prouve une fois de plus combien nos catholiques ont de sympathie
pour toutes les infortunes. Quelques semaines plus tard, j'étais heureux de
pouvoir verser entre les mains des députes de Mgr. rArchevcque d'AWs, le
produit de leurs aumônes, se montant à la somme considérable de $2004 96A cette époque, je ne prévoyais pas que je me trouverais si tôt dans la
nécessite do leur adresser une demande du même genre pour soulager une
infortune non moins grande. Il s'agit cette fois, de venir en aide à lîn peuple
qui nous touche de plus prés et qui a un titre plus particulier à notre charité.Vous savez, en effet par les journaux que la colonie de la Rivière Rouge estmenacée à son tour de périr parla fanrne, si de prompts secours ne lui sont
envoyés. Les récoltes ont été détruites comme celles de l'Algérie, par les
sauterelles, et sa dernière ressource, la chasse du Bison, lui faU absolument

Devant un pareil désastre, vos fidèles paroissiens comprendront avec vous,
je n en doute pas, que je suis obligé, encore une fois, de faire taire toutes merépugnances pour n'écouter que la voix du devoir. Je vous prie donc, Monsi'u
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le Curé, de leur annoncer qu'uno collecte sera faite dans votre églibc, ti'l

dimanche qu'il vous p'aira d'indiquer, d'ici au 15 Novembre prochain, pour
venir au secours des malheureux colons de la llivière-llouge. Afin d'exciter
d'avantage leur zèle pour la bonne œuvre, vous pourriez leur dire que cette
colonie a 6tô fondôe par des enfants du sol canadien : que ce sont des miseicnnai-
res canadiens qui l'ont fécomlée de leurs sueurs, au prix des plus grands
sacrifices

;
qu'elle est en ce moment sous les soii s spirituels d'un prélat canadien

;

Monseigneur Tache, Thonnenr de la religion et de son pays
;
qu'enfin, elle

compte avec confiance, dans sa détresse, sur la charité de ses frères et amis du
Canada qui ont d«jà tant fait pour elle, à différenfes époques.

Vous pourriez substituer à une quête à l'église, une qnète à domicile, ei

voiis peT)sez que ce dernier mode aurait plus de succès, en permettant à un plus
grand nombre de vos paroissiens d'y ]>rendre part.

Dans tous les cas, il est à disirer que le produit de la collecte de votre
paroisse juirvienne à M. Ganvreau, aumônier de rArchevôchô, avant la fin du
mois de Novembre prochain.

-le di'uieure avec un bien sincère attachement,

Monsieur le Curé,

Vdt c trjs hiiinblo et très obUssant serviteur,

t C. F. ARCHEVÊQUE DE QUÉBEC.






